
"Брат-близнец...?" с удивлением повторил Марвин, тут же повернув голову в сторону ЛэйЛэй и
посмотрев на девушку в поисках подтверждения. 

Глаза ЛэйЛэй расширились, когда она услышала этот вопрос, и девушка явно почувствовала
себя немного неловко, но все же кивнула головой в ответ: "Я знаю об этом". 

"И ты не захотела нам рассказать?" Гекате наклонил голову, задавая вопрос с
невыразительным выражением на лице. 

"Это было то, что вам никогда не суждено было узнать", - вздохнула Лейли, отводя взгляд и
отвечая. 

"Потому что твой отец должен был умереть в первую очередь, ведь он был братом-близнецом
Дорки...?" Гекат щелкнул языком, задавая вопрос с недоверием.

Услышав это, ЛэйЛэй, похоже, немного обиделась, и девушка тут же закричала в ответ: "Это не
так! Мой отец не был тем, кто должен был умереть!". 

"Эээ...?" Брови Геката сошлись вместе, когда он услышал это, и мужчина был явно немного
озадачен, ожидая объяснений девочки. 

"Это была Дорка!" в порыве гнева заявила ЛэйЛэй, и как только слова сорвались с ее губ, она,
казалось, пожалела об этом. 

"Теперь не о чем жалеть. Мы с вами, а не против вас. Если и есть кто-то, перед кем ты должна
быть честной, так это мы", - сказал Марвин, сжав губы в тонкую линию. 

ЛэйЛэй, услышав это, сглотнула, но все еще выглядела неохотно. 

"Он прав", - Гекате кивнул головой, соглашаясь с Марвином, - "Мы на твоей стороне, поэтому
ты можешь рассказать нам все, что тебя беспокоит". 

"Он..." ЛейЛей вздохнула, глядя в землю и не решаясь заговорить: "Мой отец был тем, кто
должен был стать третьей ивой весны... Он был тем, кто победил Доргона". 

И Геката, и Марвин выглядели потрясенными, услышав это, и посмотрели друг на друга, чтобы
проверить, было ли их потрясение взаимным или нет. 

Первые три ивы весны были определены тремя лидерами, которые руководили восстанием и
свергли правительство, и после их смерти у них не осталось детей или братьев и сестер,
которым они могли бы передать свои троны, поэтому был проведен новый процесс отбора
следующих трех ив весны. 

Если кому-то удавалось победить Доргона, то этот человек провозглашался новой ивой весны, а
если все три места уже заняты, то человек должен был сразиться с той ивой весны, чье место
он хотел занять. 

Это была простая задача, которую не так просто было решить. Многие люди пытались это
сделать, но большинство из них погибли в процессе. 

Даже великий Эдлер погиб от рук Доргона, так что можно с уверенностью сказать, что
победить его - задача не из легких. 



"Ты хочешь сказать... Дорка солгал...?" спросил Марвин, задыхаясь от недоверия. 

ЛейЛей кивнула головой, подтверждая это, и заговорила: "Мой отец был тем, кто убил
Доргона, и именно он должен был стать третьей ивой весны, но потом, не желая оставлять нас
с матерью, он отдал ее своему брату, а поскольку они были похожи, никто ничего не
заподозрил". 

Глаза Гекаты слегка расширились, когда он вдруг вспомнил слова, услышанные от Псиона. Тот
тоже сказал что-то в том же духе, что люди не понимают разницы между настоящим и
двойником. 

"Дорка и в самом деле совершил бы такой бесстыдный поступок?" спросил Марвин, и он был не
только шокирован, но и немного рассержен и испытывал отвращение к этому человеку. 

"Первоначально мой отец хотел отказаться от этого навсегда, поскольку он даже не собирался
убивать Доргонов, но потом его брат убедил его передать этот шанс ему. Дядя Дорка любил
власть, и он пообещал моему отцу, что мы получим безопасную и счастливую жизнь." 

"ЛэйЛэй, я спрашиваю это на всякий случай, но... Твой отец умер раньше твоего дяди Дорки?".

спросил Геката, сузив глаза на девушку. 

ЛэйЛэй кивнула головой, услышав это: "Да".

Услышав это, Гекате проглотил воздух и посмотрел на Марвина, который смотрел на него. У
обоих в голове была одна и та же мысль. 

Была большая вероятность того, что именно Дорка предал и убил отца Лейлея. 

У него был идеальный мотив для этого... 

"Ты подозреваешь его?" спросила ЛэйЛэй, легко догадавшись, о чем думают эти двое. 

Гекат не стал лгать, кивнул головой и честно ответил: "У него самый большой мотив. Если о
существовании твоего отца станет известно, он может не только потерять свою силу, но и
жизнь". 

ЛэйЛэй нахмурилась, услышав это, и девушка явно не согласилась с Гекатой: "Я в это не верю.
Если бы он хотел убить моего отца, он бы уже сделал это в самом начале. Зачем ему было
ждать?" 

"Может быть, что-то подтолкнуло его к этому", - пожал плечами Марвин, и хотя он сказал это
вскользь, Гекате показалось, что это вполне возможно. 

"Это может вписаться в картину", - пробормотал Гекате, глотая воздух, - "Если кто-то другой
узнал и угрожал ему, разве это не подтолкнуло бы его избавиться от опасности...?" 

"Гекате, я не думаю, что это дело будет таким простым", - вздохнул Марвин. 

Гекате щелкнул языком, отвечая довольно воодушевленно: "Именно поэтому так и может быть.
Иногда, чем сложнее кажется дело, тем проще оно на самом деле". 

"Тогда как ты объяснишь, что Асгариан довел мою мать до смерти?" ЛэйЛэй нахмурилась: "Он
был тем, кто пришел сообщить ей новость о смерти моего отца, и она решила последовать за



ним к моему отцу". 

"LeiLei..." пробормотал Геката, глядя на девушку с легким сочувствием, и спросил, - "Ты
уверена, что все помнишь?". 

"Э...?" ЛэйЛэй неосознанно сделала шаг назад, услышав этот вопрос. 

"

ЛэйЛэй, тебя выгнали из дома, или ты сам сбежал...?". Геката перефразировала вопрос и
спросила прямо.

По информации, полученной от Псиона, было ясно, что все было именно так, однако Гекате все
равно хотел выяснить это у ЛэйЛэй, потому что он не хотел верить человеку, которого он
встретил всего один раз, а не девушке, за которой он наблюдал и с которой жил больше
месяца.

ЛэйЛэй сглотнула, открыв рот, чтобы что-то сказать, но не успели слова сорваться с языка, как
девушка тут же закрыла рот, и казалось, что она вдруг о чем-то задумалась.

"Я сбежала...?" спросила себя ЛэйЛэй, пытаясь вспомнить прошлое, которое она изо всех сил
старалась забыть.

"Лейли, позволь мне облегчить тебе задачу, - со вздохом проговорила Геката, - тот, кто убил
твоих родителей, убил бы и тебя, и никто бы не бросил такого ребенка, как ты, на дороге.
Причина, по которой ты все еще жив, вероятно, в том, что ты убежал оттуда. Ты что-то видел,
не так ли? Точнее, ты видел человека, который пытался тебя убить".

"И я закрыла глаза..." пробормотала ЛэйЛэй, закончив предложение Гекаты, и продолжила с
удивленным выражением лица: "Я закрыла глаза и притворилась спящей. Я делала вид, что это
сон, потому что очень хотела, чтобы это был не более чем сон, но потом... Это стало сном..."

Марвин был, пожалуй, единственным, кто почувствовал себя потерянным и растерянным,
услышав это.

"Ты закрыл глаза и заснул. Когда ты проснулся, ты был уже вне опасности и один... На улицах
Окасии", - говорил Гекате, догадываясь об остальном, - "Ты хотел, чтобы это был не более чем
сон, и твой мозг позаботился о том, чтобы ты запомнил это не более чем сон".

Услышав это, ЛэйЛэй сглотнула и кивнула головой.

У нее были какие-то размытые воспоминания об этом, и теперь, когда Геката указала на это,
девушка была уверена, что то, что она видела, было не просто сном.

"ЛэйЛэй, ты лгал нам, - разочарованно покачал головой Гекате, когда заговорил, - Ты точно
знаешь, кто убийца. Причина, по которой ты не искала мести до сих пор, не в том, что ты не
знаешь этого человека, а в том, что ты не хочешь верить, что это тот человек... Разве не так?" 

"Но это был не дядя Дорка!" Девочка все еще защищала мужчину, когда говорила: "Это был
меха-костюм!" 

"Нет", - упрямился Гекате, отвечая почти сразу, - "Это был кто-то, кого ты знаешь, и этот
человек притворялся меха-костюмом". 



"Ааааааа!" закричала ЛэйЛэй, закрывая уши и приседая на землю, - "Я не знаю! Я не знаю!
Прекратите это! Оставьте меня в покое!" 

Каким-то образом, Геката затронула тему, которая смогла сломить ЛэйЛэй. 
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